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Our Year of Heritage
The 23rd Annual
Heritage Festival

Under the Patronage of His
Majesty King Hamad bin

Isa Al Khalifa, The King of
Bahrain, the 23rd Bahrain
Annual Heritage Festival
continues to bring the
nation’s unique culture and
heritage to the forefront
preserving it for future
generations. This year’s
festival features the Heritage
Village next to the historic
Arad Fort; the perfect
backdrop to an action-
packed schedule of activities
that showcase the variety
and diversity of Bahrain’s rich
heritage and history.
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Heritage is a way of life chosen by the people of
this land, which is transferred to them by their
ancestors with its values, customs, traditions and
beliefs hatched effects of various social, cultural and
economic influences. Over the years, many have
seen the value of collecting and preserving objects
from Bahraini Heritage, be it household items,
documents, furniture or even costumes and many
others. In Our Year or Heritage, the Bahrain National
Museum is showcasing a collection that highlights key
elements of Bahraini heritage.
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.eniy >l Songs of the Sea
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The story of pearling, one of the most significant
elements of Bahrain’s cultural identity will be presented
in 3 unique audio-visual journey. Through a series of
images accompanied by a soundtrack of authentic
pearling music, the audience will re-live the experience
of Bahraini divers aboard the dhow as they look for
that precious pearls.




Ml deliwo Basket Weaving
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caouw JMul g2ilb suixiuwy | Basket weavers utilize palm leaves to make several

wolESl (o waell gual Juxil  items available in Bahraini homes including the sofra
Ciowl 86 AW il dyjiell  diNiNg mat, storage baskets,small dishes, hand fans and
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As an island, boat making is a historic and iconic
Bahraini industry. Over the centuries, Bahraini
craftsmen developed a wide range of boats, each
differing according to its purpose, from fishing, diving,
pearling and transportation of goods and people. Made
from lumber imported from India, the vessel exquisite
balance in the high seas is testimony to the skill of
Bahraini craftsmen.
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Working on looms in Bani Jamra and Jasra, Bahrain’s
fabric weavers inherit the trade from father to

son, producing lengths of cloth to turn to irdeh,

3 black abbaya with lines of red and gold worn

by women from rural areas, or the well known
wezar, worn around the waist by men. Today,

the craftsmen produce a multitude of items. In
addition to traditional wear, scarves in varying colors
are available for customization. While weaving,

the craftsmen uses both his hands and legs and
distributing and overlapping the threads into each
other in a systematic and coordinated manner.
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Still used as a decorative element in many houses,
Sanadeeg Mubayata traditional chests also serve

as storage for clothing and personal items. It's
appearance is distinguished by nail heads hammered
into various decorative fashions. These chests are
made out of real wood and are often used to present
the bride with her trousseau. Storing zeri in a dark
area when not in use helps maintain its shine and
appearance. Today, several traditional chest designs
have been reinterpreted and now incorporate a
variety of colors.
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Pottery is an industry Bahrain has been famous for
since ancient times, as indicated by the vast quantity
of millennia-old examples found in archaeological
sites across Bahrain thanks to the availability of
locally-sourced raw materials. The wide range of
pottery on display illustrates the advanced level
attained by Bahraini craftsmen who learned their
trade from their forefathers.
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Music went hand-in-hand with the longstanding
pearling heritage of Bahrain, as divers used song,
dance, and music to pass time aboard the dhows in
their long voyages at sea. As such, the country boasts
a wide range of traditional instruments which can be
viewed and purchased in this shop.
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As Arabic is the language of Islam and the Holy Quran,
Arabic calligraphy spread in tandem with the growth
and spread of the Islamic Empire. In a short span of
time, Muslim artisans gave it a decorative beauty that
no other calligraphy in the world has achieved. Due

to the Islamic influence, many non-Arabic speaking
nations became ‘arabized’ and Arabic lettering spread
among them, including India, Persia, parts of China,
among others.
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Kurar embroidery produces beautiful ribbons of
gold zeri, silver zeri and briesam which are made
by hand and used to decorate clothing. It is the
result of a group effort in which the width of the
final product depends on the number of women
involved in the process. The Qataba sits opposite
her partners, who assume the role of the Doakhil,
holding and weaving several strands at a time while
the Qataba gquides the process and attaches the
ribbon as it forms directly onto garments. While the
popular korar zeri makes an appearance in many
different styles of thoub, the breisam version is
reserved exclusively for men’s clothing.
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Bahrain’s identity has always been closely tied to
palm trees. As a source of food and shelter, the palm
tree has always been an indispensable element in
the lives of Bahrainis. In an initiative to reinterpret
the use of palm leaves, Children & Mothers Welfare
Society encourages the Palm Paper Workshop
involved in making handmade papers, cards,
notebooks and illustrations.
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Hawajah (apothecary) is a profession that was once
commonplace. For a long period of time, practitioners
of hawajah (called the hawaj) were the equivalent of
modern day pharmacists, dispensing medicines and
traditional remedies made from herbs, plants, and
liquid medications for ailments afflicting the general
public. Despite the advent of modern pharmacies,
many people mean still visit the hawajah shops that
are still present in some of Muharraq and Manama to
this day.

648l Al-Naqda

cludl guplo Ciils  cuolall (néd
dubyd >l duasdl logesxy juai
9} duo > 8yl Aluiwl

1691 9 Lol .«duail auuly

oda Gulay Al gLé , sl
cdlyasul Cilxdiall enle ddysdl
AJeadl e, oSyl Jin
®yecg Wlaadl gulsi ,dJyatiall
Jupall (e goll i Rlusiwl Jisy
c8ilwlg godladlg calyll) ¢no
duadl gl agd puxiuig
298] > dwols> dulg duidllg
O3l 020 0j3E Jay Bipall
dasd of M 9i 8uyg JSub el
9SS Lo WL cytuaia Ciliygss of
alS gl eale dcjon sl
of (gl of Joll) bilas uadyg
il e ol Idad 3yl

Naqda is Arabic for the measuring unit of silver weight.
Featured mostly in thoubs worn by women, bukhnags,
and scarves, naqda embroidery has a hammered
appearance achieved by the khoos strands used to
create the designs. Khoos, which are thin strands of
metal that come in either gold or silver, require a
special needle to be pulled through cloth. Preferring
tulle, wale cotton, and silk chiffons, the craftswomen
thread the strands through cloth to create geometrical
shapes, crescents, stars, and flowery motifs.
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Jo84adl Fish Traps
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As an island nation renowned for its seafaring-related
activities, fishermen have been plying their trade in
Bahrain’s waters for many millennia. Among the prized
items in the toolbox of any fishermen is the “fish
traps” —considered a prized item in the toolbox of any
fisherman. Traditionally made from local palms and
reeds, Fish Traps are deposited in various locations,
where their clever funnel shape allows fish in but
prevents them from escaping.
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Specializing in selling delicious traditional Arabian
dates, a staple of the Arabian Peninsula diet, Al-Noor
Dates offers a splendid collection of the highest quality
Bahraini dates and date-related products, from sweets
to pastries, and more.
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Jodbo=U ayi Areej Perfumes
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Bahrain has long been a thriving commercial hub thanks
to its strateqic position at the crossroads of ancient main
trading routes, with perfumes and fragrances among the
commonly traded goods. Areej Perfumes continues that
heritage with their selection of quality incense and other
traditional fragrances.
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Established by ambitious young enterprising fashion
designers from Bahrain, Zeej sells unique and innovative
clothing that pay homage to traditional Bahraini clothing,
from stylish modern kaftans to colorful jalabiyas and more.
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A creative touch to home accessories. JJ's shop use colors
and traditional prints on different products. A dash of

fun that can be added to gatherings. Sadu, a traditional
weaving heritage in the Arabic culture, can also be found
in some of the products offered by JJ's Shop.

Juxll oo Al Jaser Factory
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Established in 1978, Al-Jaser is best known for the
extraction of pure palm water from Bahrain’s bountiful
palm trees. Palm water is locally known as Ma’a Luqgah,
is used as home remedies, and as a popular additive

to tea and local drinks. Their wide range of products
includes pressed rose water, orange blossom water, and
mint water.

Ju guse Green Bar Inc.
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Specialized in blending a variety of exotic botanical oils.

A 100% pure range of treatments made of local cedar,
rosewater , henna, lavender and many more creatively
infused combinations to moisture and care for the body.
“We simply take the most beautiful and natural ingredients
and celebrate them.” On the occassion of the Heritage
Festival, Green Bar debuts new products.

ogadll caadl Al-Heef Coffee
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Traditional Arabic gahwa (coffee) holds a special place in
the hearts of Bahrainis and Arabs in general, served at
special occasions and casual social gatherings. Al-Heef
Coffee is renowned for its special blends from original
Arabic coffee to royal spice-infused coffee.

Aiplagg s> Spices and Achar
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Renowned for its wide variety of delicious national dishes
and sweets, spices used in Bahraini cuisine illustrate the
influences of neighboring cultures on the country. The
finest varieties of these spices can be found here, at Spices
and Achar.
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The design process begins with selecting the perfect
fabric, the foundation of all beautiful traditional dresses
and jalabiyas. These contemporary materials are suitable
for home decorating as well. A large selection of designs is
on offer with different colors, patterns and prints to satisfy
all creative needs.
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Keep and share your memories forever in this photo booth
where people can take entertaining selfie pictures with
backdrops containing local phrases and cut-outs inspired
by Bahraini culture and heritage.

duiedldl csydl> Fabric Gallery
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Bahraini is widely known for its advanced textile industry
and finely crafted and expertly adorned traditional
garments and costumes. This tradition lives on AMAMS
Textiles, where the very best kinds of these luxurious
fabrics and textiles are available.

dusd caleli Traditional Games
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Before the advent of modern electronic games, Bahraini
youth relied on their ingenuity, imagination, and a few
simple raw materials for entertainment. This tradition lives
on in this shop, which sells a range of traditional games
that our forefathers used to play in communities and
alleyways across the island.
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Agriculture in Bahrain flourished since ancient times thanks
to its temperate climate and abundant natural sweet water
springs, where farmers are able to grow a wide range of
fruits and vegetables year round. This wonderful variety of
fresh local produce is available at this beautiful stall.

oiiyps Printo

Ailalsg Ailyluey diyjadl dudy>l Aoyl (o dsily dlsidd
Ailylouuus ¥l calizeng wilwgll Juaul caygll a3l dygiseo
wapelal crnaudi ol dipasdl casdl go ey ddjiall
.Jie sl el ol (89dlg JLaxlg dslsl (o cuad 6ySivall

A wonderful selection of one-of-a-kind decorative items,
beautifully adorned with fine Arabic calligraphy of different
phrases and words. From cushions to home accessories
and more, Printo’s innovative designs are sure to add a
touch of refined class to any home.

otsa Cold Store
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Go back in time in this local cold store (known as a
barada) that stocks its shelves with various kinds of
vintage potato chips, chocolates, sweets, drinks, and
other products that we used to spend our allowances
on as children.
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A place where time and tradition stand still, preserving the
true essence of Bahraini cuisine. With Saffron, hospitality
is key in transporting guests to a different era. Explore the
simplicity of traditional dishes bursting with flavor under
the tree.

cauai Naseef
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Established in the 1920’s, the family-run Naseef’s ice
cream is one of Bahrain’s best kept secrets. Discover the
range of flavors on offer during the Heritage Festival.
Don’t miss out on the local favorite: Mango!
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A nostalgic floor seating area for Bahraini women dressed
in traditional wear, preparing some of the most delicious
classic crowd pleasers including fresh Rgag bread with
different fillings, Lgaimat, Khanfaroosh, and more.

Ml le Dar Al Zain
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Sample a variety of traditional sweet and savory dishes
that bring out the true heritage of Bahrain. Freshly made

on a daily basis at Dar Al Zain, everything from breakfast
foods to dinner bites are on offer.

cal>gs 698 Bu Khalaf Cafe

goud Qadooa
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Muharraq's most popular meeting point, Bu Khalaf's café
dates back to the 1930’s when fishermen and divers
gathered at the cafe to share their adventures at sea.
Bahraini appetizers, Arabic coffee, flavorful teas and great
hospitality is what Bu Khalaf has to offer.
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Bahraini sweets - known as halwa - are renowned the
Arab world for their delicious taste and amazing variety,
and their popularity grows year after year. Indulge yourself
at this shop, which sells a wonderful selection of these
irresistible traditional treats.

Cudol Namlait
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Namlait is the original local Bahraini fizzy drink and first of
its kind in the GCC. Known since the 1950s, it preceded
the more famous global dizzy drink brands and came

in many flavors and colors. Its name is a derivation of

the English word “lemonade”, and was also known as
“buteelah” and “tash ma tash”. The bottle was unique for
its stopper which was wedged in its neck.

ogmd&i T.Gahwa

-0 Jupl &l
Date: April 26 - 29
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A creative fusion food concept combining Italian and
Bahraini cuisines, the mouth-watering menu has
something for everyone, from on-the-go snacks to savory
and sweet pastries, delicious desserts, fresh pizzas, and
unique coffee blends.



deo> ol <si Um Juma Traditional Food
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Traditional savory food prepared and served by a Bahraini
family. The dishes selected are unique to the region and

have been an essential part of the Bahraini cuisine, such

as harees, mathrooba, margoog, and more.

aad i <si Um Fahed Traditional Food
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A selection of local favorites prepared the old-fashioned
way by a Bahraini family. Harees, mathrooba, and
margoog are a few of the staple dishes that will be served,
chosen for their distinctly Bahraini flavors.

Date: April 26 - 29
A -7 Jupl &l

Gl ags i |ce Cream Al-Taybeen
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Popular in the 1960s, this ice cream is made with basic
ingredients found in local markets and typically served in
small plastic bags. This sweet treat has made a comeback
of late thanks to local home-based artisans who created
flavors that include vanilla, mulberry, Oreo, and mango.

Al ol cad> csus Chai Haleeb Um Ebrahim
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Chai Haleeb is Arabic for tea and milk, one of many
traditional hot drinks enjoyed by the locals in Bahrain.
There are many variations to the basic formula that now
includes local ingredients such as saffron, dried roses,
pistachios, cardamom, and chia seeds.

csol> Halwa
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Bahraini halwa is the most famous traditional sweets in the
GCC. It consists mainly of starch, sugar, and oil, to which
are added nuts, saffron, rose water, and cardamom. The
Shuwaiter family is considered the most famous in this
industry which goes back more than 200 years, as per the
dated vessels in the Bahrain National Museum.

el gla Khabbaz

=31 5Ly gy yoedl U cigilisl dslalll (o Juol cj= Jodlll s>
09l Rg8y dusil Jen ug=rgy diiyyoul csydllg guadl cnd
-Cloeall JLall R gguan Joul NS ajus-g ditxll A >l [y
S>3l gl nd (il Crasdwl duatla il Cilauwngll | dslisYlug
Cuasdl yael dlgad duga> Al

Tannour (oven) baked bread is a staple of Bahraini food
culture. Neighborhoods in cities and villages across
Bahrain have traditional bakeries in which the baker
prepares the dough and bakes it in an oven made from
locally-sourced clay. In addition to their traditional
recipes, bakers recently started introducing more modern
flavors to this local favorite.



APRIL 23

Boat Making
Designing Pottery Workshop

APRIL 24

Traditional Fashion Designing
Boat Making

APRIL 25

Designing Pottery Making
Bahraini Traditional Costumes - Clay Modeling

APRIL 26

Traditional Jewelry Making
Boat Making

APRIL 27

Bahraini Traditional Costumes - Clay Modeling

Designing Pottery Workshop
APRIL 28

Boat Making
Bahraini Traditional Costumes - Clay Modeling

APRIL 29

Traditional Games

Bahraini Traditional Costumes - Clay Modeling

4:00 to 5:30 p.m.
6:00 to 7:30 p.m.

4:00 to 5:30 p.m.
6:00 to 7:30 p.m.

4:00 to 5:30 p.m.
6:00 to 7:30 p.m.

4:00 to 5:30 p.m.
6:00 to 7:30 p.m.

4:00 to 5:30 p.m.
6:00 to 7:30 p.m.

4:00 to 5:30 p.m.
6:00 to 7:30 p.m.

4:00 to 5:30 p.m.
6:00 to 7:30 p.m.
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(ol deliw Jac duiyg Boat Making Workshop
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One of the most famous
industries in Bahrain, the
art of boat making goes all
the way back to the era
of the ancient Dilmunians.
Their knowledge and skill
was perfected by modern-
day Bahraini craftsmen.

In this workshop, kids will
be able to learn the basics
of boat making the old-
fashioned way, and get to
keep their creations as a
memento.

Date & Time

April 23 (4 to 5:30 p.m.)
April 24 (6 to 7:30 p.m.)
April 26 (6 to 7:30 p.m.)
April 28 (4 to 5:30 p.m.)

Age: 4 years and above
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osueuidl eyl esyl Bahraini Traditional
duolall Jusidsi - Costumes - Clay Modelling

Think, imagine, and
discover. Using Artzania
Superdough, kids learn the
art of clay modeling and
color mixing techniques,
and use modeling tools to
create Bahraini traditional
costumes. Kids will get to
take their creations home
with them.

Date & Time
April 25 (6 to 7:30 p.m.)
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Jall agauai duiyg Designing Pottery Workshop

Anyone can add modern
art to Bahrain’s heritage

to make interesting art
pieces. In the workshop,
kids will learn the fine art
of Arabic Calligraphy on
painted pottery, as well as
learning how to decorate
pots with special traditional
textile and artificial pearls.
Each participant can take
their special art pieces with
them once complete.
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April 27 (4 to 5:30 p.m.)
April 28 (6 to 7:30 p.m.)
April 29 (6 to 7:30 p.m.)

Age: 4 years and above
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Age: 4 years and above
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Assembling the traditional
Bahraini game (Karam),
which can be used as an
art piece to hang.

Date & Time
April 29 (4 to 5:30 p.m.)

Age: 4 years and above
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duy ol 9l Jae duiyg Traditional Bahraini Jobs
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A simple way of designing
and decorating a traditional
Bahraini outfit, using pre cut
foam sheets and decorating
by gluing embellishments and
beads.

Date: April 24
Timings: 4 to 5:30 p.m.

Age: 4 years and above

duly >l Alyadgxadl Traditional Jewelry Making
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A simple way of designing a
2D Bahraini necklace or ear
rings using artificial pearls.

Date: April 26
Timings: 4 to 5:30 p.m.

Age: 4 years and above
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osa> osgli> My Grandfather’s Tales

Puppetry and traditional games
Performance Length: 30 minutes

Performance Brief: The performance compares two worlds through Saud and

his grandfather who loves nothing more than to tell tales of the past in the old
neighborhoods. The show highlights the traditional games children used to play and enjoy
together before the advent of electronic entertainment devices.

Directed and Puppet Design by: Ramadhan Yousif

Puppeteers: Ramadhan Events team

Date & Time:

April 22 (5:30 to 6:00 p.m.) (7:00 to 7:30 p.m.)

April 24 (5:00 to 5:30) (6:00 to 6:30) (8:00 to 7:30 p.m.)

April 26 (5:00 to 5:30 p.m.) (6:00 to 6:30 p.m.) (7:30 to 8:00 p.m.)
April 28 (5:00 to 5:30 p.m.) (6:00 to 6:30 p.m.) (7:30 to 8:00 p.m.)
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2949 3w Bakhnaq and Dehroy

Type of performance: Puppetry and traditional games competition

Idea of the performance:The grandmother takes a trip down memory lane with
her grandson, taking us on a journey of heritage discovery. The puppets- dressed in
traditional costumes embroidered with the history of Bahrain - invite us to play with
them, the same way as our ancestors did in old times.

Written and directed by: Hassan Abdul Rahim
Traditional Games by: Sami Alamadi

Characters voices
Grandmother: Yusra Abdul Mohsen
Child: Ibrahim Obaid

Puppet Design: Sana Almishkhas
Puppeteers: Ibrahim Obaid, Salah Kano, Wasan Madan, Jumana Al-Qassab &
Maysam Alnasser

Date & Time:

April 23 (5 to 6 p.m.)
April 25 (5 to 6 p.m.)
April 27 (5 to 6 p.m.
April 29 (5 to 6 p.m.)



dueddl csled3l Traditional Folk Games

Our Games

calidn Al glimn sy The heritage festival revives various forms of
Loy clldg . dusiul calsI3l glgil traditional folk games as they form an integral
yaiel lis e Blasdl cale component of Bahraini heritage, and a key element
of the social fabric and its cultural and civil makeup.
The games, open to the public young and old, instill
positive values and behavior, and of course provide
plenty of fun and entertainment for everyone.
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diusudl dud Al-Sikeena
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A fun game for boys and qirls, whereby a large
rectangle is drawn on the ground then further
divided into 6 smaller rectangles. A disc-like
canister of shoe polish (called alqais) is kicked by
the participants by their right leg while standing

on their left in an organized manner from one
rectangle to the next, then hopping to the rectangle
to which they were pushed.
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Jounall dued Al-Mudood

Al e Al cuyui dul oD It is @ game with an open number of players that
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prepares young girls to understand and cope with
the responsibilities of everyday life, and relies on role
playing and imagination. Each girl creates her own
household out of a simple cardboard box inhabited
by a full family of figures made from readily available
materials. Each girl then acts out a story inspired

by common events such as pearling voyages,
engagement and marriage, and so on.



duauxll duslt Al-Khabsa
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It is @ simple skill game that was usually played when
pilgrims returned from Hajj, as bead necklaces were a
common homecoming qift. To play, the girls gather in
3 circle with @ small mound of sand and their beads
in the middle. One of the girls then moves the sand
around to completely bury all the beads, then divides
the play area into @ number of sections equal to the
number of players. Each girl then picks the section she
wants and digs up the beads contained therein. The
girl who collects the most beads wins and handles
hiding the beads in the next round, while the girls
who loses all her beads is eliminated.
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It is @ game with a social purpose in which girls

play the role of homemakers. The participants bring
whatever simple materials they can from their houses
- empty cans, seashells, burlap sacks, leftover food,
etc. - then divide up into groups of 3 or 4, each qirl
with a specific role to play. Each group then builds
their own “house” from the materials they brought and
organize it. Then they visit the other groups’ houses
and prepare feasts, and so on.
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It is @ game which requires a certain level of
athleticism. To play, a metal wheel - such as an old
bicycle wheel - and curved stick made from palm
fronds or metal wire. The boys use the stick or wire to
push the wheel along as they run to a pre-determined
point. He who reaches that point without losing
control of his wheel wins.
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dwlgul dud Dawama

9 ol lauel dauuwy del A simple game played by boys in certain times of the
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year. It requires a good hand-eye coordination, and
is named after its main tool known as al-dawwamah
(meaning “the vortex” or “the spinner”), which is a
pear-shaped piece of wood with a nail fastened at
its narrower end, not to be confused with the main
tool used in the game known as al-balboul. To play,
the player wraps a thick cotton thread around al-
dawwamah from the nail upwards then throws it on
the ground while pulling back quickly in one rapid
movement to make it spin. He then must skillfully
try to again wrap the string around the nail - while
al-dawwamah is still in motion - and toss it in the air
and catch it in the palm of his hand.
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This is a physical game between two teams that
requires a certain degree of tolerance for pain. Players
dig a set of holes in the shape of a circle with one
hole at the center (called lijreed). Members of the
first team alternate attempts to throw a ball into the
center hole. If all fail to hit the target, the turn shifts
to the other team, but if they succeed, the players
quickly grab the ball and try to hit one of the other
.team members with it to win the game
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each of which is played in a certain way. In one of
them - called Al-Nita’a - players line up their corks
single file while keeping a second cork. One by one,
they throw the corks they are holding at the lined-up
corks and get to keep the ones they knock over, and
so on.
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OB 2 Al dagud dusl e | An old game that is a cross between chess and

ST el 2liig 9uylllg aipadul billiards, carom requires much concentration and skill,
celidule o g .ddle dlmng  2Nd is usually played in traditional coffee houses. The
el dusdul camléall g 98mMe is played on a wooden board with four holes at
the corners and lines to help players quide their shots,
as well as @ number of flat multi-colored discs which
y ) must be flicked using either the index or middle finger
o2l G0 GuRR Juicg Counll into the holes. Points are counted according to the
(axdowe dilglawl d28) 0 of the disc (5 for black, 10 for yellow, and 50
ool ®d s adg diglall  for pink or red). If a player flicks the pink/red disc into
RuUOSI Aludwl cduallolxill  one of the holes, he must immediately follow it with a
g .didl of esdawgdl  black disc.
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Painting by the artist"Abdullah Al Muharragi
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Popular all over the Gulf, Leiwa has it's roots in African
music. Cymbals, tabl, and the surnay combine in a lively
performance complete with dancing.
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Popularized by renowned musician Mohammed Bin Faris in
the 1930's, this genre is a bluesy blend with a distinctive
Bahraini flavor. Oud music brings to life the soulful lyrics
of Sut, which often draw from poetic writings.
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One of the few completely instrumental types of music,
the Jirba bagpipe is often accompanied by percussions
and considered a festive instrument. The instrument’s
popularity in Bahrain is shared by some other parts of the
Gulf, including Kuwait's Failaka Islands.
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A musical genre built around the pearling trade, Fjijiri is
the pearling crew’s most important-- and most popular--
musical contribution. According to folklore, three friends
who shared a passion for music met by an old mosque

in Ras Abu Subh at nightfall. As they drew closer to the
mosque, they heard unfamiliar and supernatural singing,
which suddenly stopped as their presence was sensed.
Stones were thrown at the group to keep them away,

but being a brave bunch, the friends entered the mosque
anyway. There they saw demon jinns, half human and
half donkey. The group’s leader demanded to know

their identities, asking if they were human or jinn. “We
are humans,” they responded “but we aren’t here to
harm you.” The jinn leader allowed them to stay on one
condition: that the three friends would never share the
music with anybody. If they broke their promise, they
would die. Many years passed since the strange meeting
in Ras Abu Subh and the three friends continued to guard
the secret, though they never forgot the musical night they
shared with the jinn, singing their strange and magical
songs. Death eventually claimed two members of the
group. The third felt death approaching and so he made a
decision to share the jinn songs with those he held dear.
He gathered his loved ones and shared the Fjiri music. His
death came, but the magical music heard in Ras Abu Subh
now lived in the human world.

Experience the enchantment firsthand with revivals by the
Galali and Bin Harban Groups.



April 22
Galali Group
Mohammed Bin Fairs Group

April 23
Bin Harban Group
Sami Al Maloud Folk Group

April 24
Dar Al Riffa Al Sagheera
Dar Ebrahim Masa’'ad

April 25
Mohammed Bin Fairs Group
Dawwas Leiwa Group

April 26
Bin Harban Group
Al Mishkhas Group

April 27
Mohammed Bin Fairs Group
Galali Group

April 28

Dar Ebrahim Masa’ad
Dawwas Leiwa Group
Bahrain Music Band

April 29
Mohammed Bin Fairs Group
Dar Al Riffa Al Sagheera

Fijiri
Fan Al Sut

Traditional Folklore
Leiwa

Traditional Folklore
Traditional Folklore

Fan Al Sut
Leiwa

Traditional Folklore
Jirba

Fan Al Sut
Fjiri

Traditional Folklore
Leiwa

Orchestra

Cultural Hall

Fan Al Sut
Traditional Folklor

5:00 - 9:00 p.m.
5:00 - 9:00 p.m.

5:00 - 9:00 p.m.
5:00 - 9:00 p.m.

5:00 - 9:00 p.m.
5:00 - 9:00 p.m.

5:00 - 9:00 p.m.
5:00 - 9:00 p.m.

5:00 - 9:00 p.m.
5:00 - 9:00 p.m.

5:00 - 9:00 p.m.
5:00 - 9:00 p.m.

5:00 - 9:00 p.m.
5:00 - 9:00 p.m.

8:00 p.m.

5:00 - 9:00 p.m.
5:00 - 9:00 p.m.
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A journey back in time, where the heritage festival’s
historic setting serves as the perfect backdrop for the
ultimate outdoor cinema experience. Sit back and
enjoy a wide selection of vintage movies from Bahrain
and other GCC countries that recall a bygone era.
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The perfect retreat to huddle up and enjoy good
times with those closest to you. Located in the
heritage village near the food stalls and encircled by
beautiful authentic Bahraini fruit trees, the courtyard
provides visitors a cozy home-like setting to eat and
chat with family and friends. The fruit trees featured
in the festival will also be featured in the Kingdom of
Bahrain’s pavilion at the Milan Expo 2015, which pays
homage to this rich heritage.
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